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* Schmolitz (faire) 	 [loc. v.]
expressiun romanda per il ritual da dar dal ti bavend in zanin 
en ina tratga

LitteraturA Nairs è in festival per litteratura rumantscha cun 
prelecziuns d’auturas ed auturs, cun referats e discussiuns,  
cun musica ed experiments e cun in accent spezial sin la trans-
laziun. Il festival dat impuls ed è ina plattafurma per discus- 
siuns criticas. El sa drizza a mintgin:a che s’interessa per lit-
teratura ed il dialog cun litteraturas en autras linguas.

Questa quarta ediziun reactivescha ils lioms tranter las littera-
turas da la Rumantschia e la Romandie – las lascha far schmol-
lis – rinforzond l’amicizia transsuisse.

LitteraturA Nairs est un festival de littérature romanche en dia-
logue avec d’autres littératures. Avec des lectures d’auteur·e·s, 
un accent sur la traduction, des conférences et des débats, de 
la musique et des expériences. Le festival encourage la créa-
tion littéraire et offre une plateforme pour des discussions cri-
tiques. Il s’adresse à toute personne qui s’intéresse à la littéra-
ture.

Cette quatrième édition renouvelle les liens entre la littérature 
romanche et la littérature romande – leur permettant de faire 
schmolitz – pour renforcer durablement l’amitié transsuisse.

Les directrices artistiques Bettina Vi-
tal et Flurina Badel guident le public à 
travers le programme. Suenter mintga 
punct resta temp per barattar pled 
cun il public. Avec bistro et bar, et un 
stand de livres de la Libraria Poesia 
Clozza, Scuol.

Urari per l‘auto da posta da Scuol a 
Nairs ed enavos | Horaire du car postal 
de la gare de Scuol à Nairs et retour: 

Sonda saira | Samedi soir: Shuttle de 
la gare à 19:30 et à 22:10 de Nairs à 
la gare

Pretschs entrada | Entrée
Fin d’emna / Pass week-end: 
CHF 65 / réduit CHF 55

Di / Pass journalier: 
CHF 40 / réduit CHF 35

Singul / Lecture individuelle: 
CHF 15 / réduit CHF 10

Lavuratori / Atelier: 
montant libre entre CHF 20 et 60

Pernottaziun | Hébergement
Purschida speziala per giasts dal fes-
tival. Offre spéciale pour les hôtes du 
festival à l’hôtel Scuol Palace à Nairs. 
Réservation directement via:  
rec@scuolpalace.ch.

Ulteriuras 
infurmaziuns

Antoinette Rychner (*1979)  
ha studegià a l’Institut per litteratura 
a Bienna, scriva prosa e teater e cre- 
escha performanza litterara. Divers da 
ses tocs èn publitgads tar las Éditions 
les Solitaires Intempestifs. Ses em-
prim roman «Le Prix» (Buchet-Chastel, 
2015) è vegni undrà cun il Premi Svizzer 
da Litteratura 2016. Ses terz roman 
«Ma forêt» è cumparì l’onn 2025. Ses 
raquints «Chartas al giat» translatads 
da Jachen Andry en publitgats tar  
«editionmevinapuorger» (2024). 

Béatrice Graf (*1964)  
abita a Genevra. La battarista, scolada 
en differents stils, cumpona e sviluppa 
dapi il 1996 agens projects cun instru-
mentaziuns savens nunconvenziunalas. 
Dal solo al sextett, dal swing al hard- 
core, da l’acustica fin a l’electronica 
n’enconuscha ella naginas restricziuns 
stilisticas. Dapi il 2007 è ella manadra 
artistica da Sémaphore. Ella fa part da 
numerus projects pluridisciplinars, sco 
p.ex. ensemen cun Martina Berther en 
il bass-drum-tandem Ester Poly. 

Bigna Guler (*2002)  
est musicienne. Elle a étudié la musi-
que populaire et le jazz à l’accordéon à 
la Haute école de Lucerne. Depuis 
2025, elle prépare un master en péda 
gogie instrumentale avec orientation 
dans le domaine Media Composer. Elle 
a reçu le prix Goldene Lilie 2024 de la 
fondation Schloss Wyher pour ses 
compositions traditionnelles et mo- 
dernes.

Carin Caduff (*1988) 
a grandi à Vattiz, dans le Val Lumnezia. 
Formation commerciale, puis de péda- 
gogie sociale et ensuite d’écriture lit-
téraire à Zurich et Vienne. Depuis 2021, 
elle publie de la poésie et de la prose 
dans des revues, pour l’émission «Im-
puls» de RTR et dans diverses antholo-
gies. En 2022 paraît son recueil de 
nouvelles et proses poétiques «Furt e 
naven!» chez la Chasa Editura Ruman- 
tscha. Les traductions française et  
italienne par Walter Rosselli sont pa-
rues en 2024: «Hop, et on est loin! » 
aux Éditions À côté de cela et «Via,  
e chi s’è visto s’è visto!» chez Dadò.

Célia 
è ina vusch vibranta dal slam interna-
ziunal. Sia lirica engaschada fa la punt 
tranter l’intim e la societad. Sco am-
bassadura culturala, poetessa e per-
formra transmetta ella sin la tribuna 
l’energia dal slam cun ina preschien- 
tscha commoventa e cun ina penna 
aspra. Sco fundatura da slameuse.ch, 
da la concurrenza «Slam junior» e sco 
presidenta da l’Associaziun svizra da 
Poetry Slam unescha ella poesia, con-
scienza e collectivitad. Campiunessa 
svizra 2018 e victura da plirs turniers 
da prestige il 2019. Il 2021 ha ella publi-
tgà «Joies Ombragées», in album cun 
jazz discurrì. Actualmain lavura ella vi 
da ses emprim tom da poesias.

Denise Mützenberg Oberli 
(*1942) è scriptura, editura, translatu-
ra e magistra. Ensemen cun ses um,  
l’istoricher e schurnalist Gabriel  
Mützenberg, è ella s’engaschada pas-
siunadamain per la promoziun da la  
lingua e litteratura rumantscha en la 
Svizra franzosa. Ensemen cun sia sora 
schumellina Claire Krähenbühl ha ella 
fundà e manà la chasa editura per poe-
sia Samizdat (1992-2017) e l’onn 2019 
han las soras fundà la chasa editura 
Les Troglodytes, che publitgescha er 
regularmain monografias bilinguas 
d’autur:as rumantsch:as. Sia emprima 
ovra poetica en rumantsch è la racolta 
«Dschember schamblin» (Samizdat, 
1992; quarta ediziun tar Les Troglodytes, 
2026).

Fabian Portmann (*2009) 
est né à Scuol, où il a également grandi. 
Il est en quatrième gymnasiale à l’Insti-
tut Otalpin, à Ftan. En 2025, il a partici-
pé, avec Nora Sedláček, au Poetry 
Slam Ladin, à Sent.

flà e flow
L’ensemble de voix féminines de la 
Basse-Engadine «flà e flow» existe de-
puis 2024 et est dirigé par Gianna Vi-
tal-Janett d’Ardez. En font partie Bri-
gitta Balmer, Seraina Fedi, Rita 
Inderbitzin, Laurina Raffainer, Madlai-
na Schloeth et Rosina Vonzun. Elles 
chantent plusieurs styles musicaux.

Gianna Duschletta (*1999) 
a grandi à S-chanf. Depuis 2021, elle 
écrit pour l’émission littéraire «Im-
puls» de RTR. Publication d’un recueil 
de nouvelles «Baderledas und Ein-
sichten» (2023, Nada Verlag, Stäfa)  
e d’un roman policier pour adolescents 

«Affers da famiglia» (2025, Chasa 
Editura Rumantscha). Elle organise 
le Poetry Slam Ladin, est membre du 
comité directeur de l’UdG et directrice 
artistique des Dis da Litteratura Ru-
mantscha. 

Gianna Olinda Cadonau (*1983) 
est autrice et promotrice culturelle. 
Elle écrit des poèmes et des nouvelles 
en romanche et en allemand. «Ultim’ura 
da la not / Letzte Stunde der Nacht» 
(2016, lauréat du Prix Terra Nova) et 
«pajais in uondas – wiegendes Land» 
(2020) sont parus aux editionmevina-
puorger. En 2023, elle publie son roman 
«Feuerlilie» auprès de Lenos (prix Stu-
der/Ganz). En 2026 paraît le recueil de 
nouvelles «Am Kantenhain», chez Le-
nos. Elle dirige la section Culture de la 
Lia Rumantscha.

Janic Maskos (*2003) 
étudie la biodiversité et le romanche à 
l’Université de Zurich. Il consacre son 
temps libre à écrire: entre autres des 
«Impuls» pour Radio Rumantsch. Ses 
textes (nouvelles brèves, essais et 
poèmes) ont été publiés dans diverses 
anthologies, entre autres dans les 
«Annalas» ou dans le «Chalender La-
din». Lauréat du Premi Term Bel aux 
Dis da Litteratura en 2024.

Timothée Zaremba-Cendroux 
(*1991) est suisse et polonais. Graphis- 
te et traducteur-didacticien de forma-
tion, il a exercé son métier pendant 
quatre ans dans les milieux associatif 
et journalistique de Suisse romande. Il 
a choisi de se réfugier dans les Grisons 
et travailler en lien avec la promotion 
de la culture et de la langue. Dans son 
écriture, il explore les thèmes de l’iso-
lement et de l’immigration, ainsi que le 
sentiment de perte chez les personnes 
ayant grandi entre plusieurs cultures.

Loc Nguyen 
alias Honorable Scarabée è in artist 
multifar e generalist sin il palc cun di-
plom a la Scola auta da teater Tenture-
ries a Losanna. Dapi l’onn 2008 ha el 
creà trais programs da solo che collian 
teater, poesia ed art narrativ. El une-
scha differents munds per crear in stil 
original dal tuttafatg agen. Tranter 
slams raquintads ed istorgias slamma-
das fa el ina colliaziun moderna tranter 
istorgias dal passà e temas universals 
dal preschent. Il 2024 daventa el cam-
piun svizzer dal campiunadi da slam ed 
il 2025 vicecampiun mundial.

Nora Sedláček (*2008) 
est née à Montréal et a grandi à Grei-
fensee et à Sent. Depuis tout juste 
trois ans, elle étudie à l’Institut Otalpin, 
à Ftan. En 2025, elle a participé, avec 
Fabian Portmann, au Poetry Slam La-
din, à Sent.

Olga Prader (*1986) 
è illustratura e viva a Paris ed a Ftan. 
Ella ha studegià design grafic a l’ECAL 
a Losanna ed a la Gerrit Rietveld Aca-
demy ad Amsterdam. 2014–2017 ha 
ella lavurà per il studio da design M/M 
a Paris e lavurà dapi lura independen-
tamain. Ella ha collavurà cun differen-
tas marcas ed instituziuns, tranter au-
ter cun Loewe, Louis Vuitton, MoMA, 
Schauspielhaus Zürich ed il Zeit Maga-
zin e sias ovras èn vegnidas mussadas 
en exposiziuns sco en la gallaria Fran-
cesca Pia a Turitg ed en la fundaziun 
svedaisa per art contemporan INDEX. 
L’onn 2021 è ella vegni undrada cun in 
Swiss Design Award.

Regula Elisabeth Malin (*1968) 
è creschida si a Vaduz (FL) e ha fatg il 
diplom da magistra secundara a l’Uni-
versitad da Friburg. Suenter avair dà 
scola, ha ella fatg in studi da scienzas 
d’art e d’educaziun a las Universitads 
da Friburg, Berna e Losanna. Autura ed 
editura da monografias e catalogs 
d’exposiziun. Co-curatura e manadra 
da l’intermediaziun d’art tar las collec-
ziuns Daros da Turitg. Dal 2012 al 2016 
possessura d’«arthelgmalin». Docenta 
a la Scola auta da Lucerna, art e design 
en il sectur illustraziun. Dapi il 2015 
maina ella las ediziuns dad OSL a Turitg.

Renzo Caduff  
est professeur de romanche à l’Univer-
sité de Fribourg et chargé de cours de 
langue et de culture romanches à l’Uni-
versité de Genève. De 2013 à 2021, il a 
été membre de la commission de pro-
grammation de la Chasa Editura  
Rumantscha et depuis 2024 il est 
membre de la commission de littérature 
de Pro Helvetia. En 2015, il a publié  
une édition critique et commentée des 
poèmes d’Alfons Tuor et, en 2020,  
une édition commentée de textes de 
Giachen Mihel Nay.

Rico Valär (*1981) 
est professeur de littérature et culture 
romanches à l’Université de Zurich de-

puis 2018. Il a étudié la linguistique ro-
mane comparée, le romanche et la lit-
térature française, a obtenu son 
doctorat en 2011 et a travaillé comme 
assistant à la chaire de romanche à l’U-
niversité de Zurich. De 2016 à 2018, il a 
dirigé le service de participation cultu-
relle de l’Office fédéral de la culture. 
Depuis 2025, il est co-organisateur des 
«Dis da Litteratura» à Coire.

Thierry Raboud (*1987) 
viva a Vevey ed è scriptur e schurnalist 
da cultura tar la gasetta La Liberté. El è 
commember da differentas giurias da 
litteratura e dal comité editorial per las 
ovras cumplettas da Charles-Albert 
Cingria. Sco musicist e scienzià da mu-
sica, scolà a las Universitads da Losan-
na e da Friburg sco er a la Scola auta 
da musica da Losanna, ha el sviluppà 
ina pratica artistica, nua che litteratura 
e musica sa movan en in dialog.

Tina Planta-Vital (*1956) 
est poète et artiste figurative. Son pre-
mier recueil poétique en romanche 
«Larschs as dan il man» paraît en 2016 
chez Uniun dals Grischs, suivi de «Il 
blau tocca la terra», en 2019, chez la 
maison d’édition editionmevinapuor-
ger. En 2022, elle publie «stizis as cru-
schan/traces se croisent» chez Les 
Troglodytes et, en 2025, le recueil de 
poèmes quadrilingue «tocker l’hori-
zon» avec des traductions de l’auteure, 
de Denise Mützenberg et Walter Ros-
selli (Small Polatoes).

Valentin Bezzola (*1993) 
est poly-instrumentiste et composi-
teur. En plus de son travail live, avec 
plusieurs groupes de jazz et de pop, il 
se consacre à l’expérimentation acous- 
tique, à la recherche sonore et il crée 
des instruments, toujours en quête de 
nouveaux sons.

Walter Rosselli (*1965) 
è translatur liber ed autur. Dapi l’onn 
1999 è el er responsabel per la rubrica 
«Paesaggio» dal magazin «Agricoltore 
Ticinese» e tranter 2020 e 2025 ha el 
collavurà cun RTR («Ils auters»). El è 
commember da la suprastanza da l’U-
niun per la Litteratura Rumantscha 
ULR e dal comité dals Dis da Litteratu-
ra. Ses davos roman ha num «Glace 
morte» (Slatkine, 2025). 

Curaturas

Bettina Vital (*1981)
originaire d’Ardez. Études de linguisti-
que romane comparée à l’Université de 
Zurich. Entre 2013 et 2017, elle coor-
donne les traductions romanches de 
l’administration fédérale. Traductrice 
indépendante, enseignante de vallader 
et rédactrice du Chalender Ladin 
(2017-2024). Membre du comité édito- 
rial de la Chasa Editura Rumantscha 
(2011-2021). Co-réalisatrice de plu- 
sieurs projets littéraires, p.ex. l’antho-
logie «Amur. Poesias 1648-2025» 
(CER). Depuis 2024, elle dirige la 
section linguistique de la Lia Ruman- 
tscha et est membre du conseil de fon-
dation de Pro Helvetia.

Flurina Badel (*1983) 
est artiste et auteure polyglotte,  
organisatrice et présentatrice de ma-
nifestations littéraires. Elle a obtenu 
un Master of Fine Arts à l’Institut Art 
Gender Nature de la Haute école d’art 
de Bâle et a étudié à l’Institut d’art du 
langage à l’Université des arts appli-
qués de Vienne. En 2019, elle a publié 
son premier recueil de poèmes «tinni-
tus tropic» (Prix suisse de littérature 
2020). En 2024, elle a publié son pre-
mier roman «Tschiera» (Prix Littéraire 
des Grisons 2025). Depuis 2016, elle 
est rédactrice en charge de l’émission 
littéraire «Impuls», chez RTR. 

Concepziun e realisaziun: Flurina  
Badel, Bettina Vital | Organisaziun:  
Bettina Vital, Flurina Badel, Team  
Fundaziun Nairs | Communicaziun e  
fundraising: Team Fundaziun Nairs |  
Translaziuns e correctorat: Walter 
Rosselli | Tecnica: Pascal Lampert |  
Fotos e videos: Mayk Wendt | Restau- 
raziun: Hotel Scuol Palace | Illustra- 
ziuns: Olga Prader | Grafica: Hej AG  
& Studio Südbahnhof | Stampa:  
Tipografia Menghini, Poschiavo

Biografias curtas 

Venderdi
13 da mars 2026
10:00–17:00 Lavuratori da per-
formance litterara | Atelier de 
performance littéraire

Ina performance litterara è insatge 
auter ch’ina prelecziun. Ma tge for-
mats da performance litterara datti, 
co als sviluppar e realisar? L’écrivaine  
et performeuse Antoinette Rychner 
parle de sa propre expérience pour 
donner l’impulsion à des idées, aider  
à dépasser certaines appréhensions 
et faire naître des étincelles.

Il curs sa drizza a tgi che vul interpre-
tar agens texts. Aucune connaissance 
préalable n’est nécessaire. Annunzia 
sur info@nairs.ch

Samedi
14 da mars 2026
8:30 Café

09:00 Lioms
Bainvegni da las curaturas Bettina 
Vital e Flurina Badel.
Pled d’avertura da Michael Kinzer, 
directur da Pro Helvetia.
Mot de bienvenue de la directrice de 
la Fundaziun Nairs Josiane Imhasly.
Texte d’ouverture bilingue de l’écri-
vain et traducteur Walter Rosselli.

10:00 Performance I
Représentation da la scriptura roman-
da Antoinette Rychner.

11:00 Performance II
Represchentaziun par l‘autrice ro-
manche Carin Caduff et le musicien 
Valentin Bezzola.

12:00 Discussiun 
performances I e II
Entretien avec Antoinette Rychner et 
Carin Caduff sur les performances  
e davart lur ovras translatadas en  
romanche u franzos. 
Moderaziun: Flurina Badel

PAUSA DA GENTAR

14:15 Promenade poétique
Spassegiada avec la poète Tina Plan-
ta-Vital e Béatrice Graf a la percussiun.
Départ à l’entrée de l’hôtel Scuol Palace

15:30 Traversær
Podium davart les plaisirs et les défis 
dal translatar texts rumantschs en 
franzos e viceversa. Avec Mario Pult, 
Walter Rosselli, Regula Malin et parti-
cipant·es des Traversadas Litteraras à 
Genève. Moderaziun: Rico Valär
En collavuraziun cun la Chasa da la 
translaziun Looren e la Lia Rumantscha.

17:00 Omagi a Denise
Festa da renconuschientscha per la 
translatura e mediatura tranter las lit-
teraturas romandas e rumantschas 
Denise Mützenberg. Avec des lectures 
de poèmes de plusieurs auteur·es e 
cun chant da flà e flow. Laudatio e mo-
deraziun: Renzo Caduff 
Dans l‘hôtel Scuol Palace

TSCHAINA

20:00 Superschmolitz
Poetry Slam Ladin en collavuraziun 

@fundaziunnairs

Contact 
Fundaziun Nairs
Nairs 509, PF 71, 7550 Scuol
T +41 81 864 98 02
info@nairs.ch, www.nairs.ch

ans suandai: @fundaziunnairs

cun l’Uniun dals Grischs. Lineup cun 
slammadr:as da la Romandie Honora- 
ble Scarabée e Célia Slameuse et les 
slameurs et slameuses de la Ruman- 
tschia Nora Sedláček, Fabian Portmann, 
Gianna Olinda Cadonau et Timothée 
Zaremba. Moderaziun: 
Gianna Duschletta

BAR

Dimanche
15 da mars 2026
9:30 Café

10:00 Aurora
Réveil par l’artiste-batteuse Béatrice 
Graf

10:20 Liens
Referat davart des hauts et des bas 
dans l’amitié littéraire entre la Roman-
die e la Rumantschia. Cun Renzo Ca-
duff.

11:15 Performance III
Represchentaziun de l’auteur roman-
che Janic Maskos en collavuraziun cun 
la musicista Bigna Guler.

PAUSA DA GENTAR

13:30 Performance IV
Représentation dal scriptur romand 
Thierry Raboud.

14:30 Discurs 
performances III e IV
Entretien avec Thierry Raboud e Janic 
Maskos davart lur performances.
Moderaziun: Flurina Badel

15:30 Poesias per finir
Popup da poesias et leur traductions. 
Clôture du festival cun zanins per faire 
schmolitz.

Événements 
satellites à 
Genève
Traversadas Litteraras
Le 27 février 2026, de 9h30 à 17h00, 
Maison Rousseau Littérature à Genève

L’atelier public propose une introduc-
tion à la littérature romanche, ses liens 
avec la Suisse romande et la traduc- 
tion du romanche en français et vice 
versa. En collaboration avec Le Collège 
de traducteurs Looren, la Lia Ruman-
tscha, le Centre de traduction littéraire 
de l’Université de Lausanne, l’Universi-
té de Genève et la Maison Rousseau 
Littérature à Genève.

Rencontre – 
Schmolitz littéraire
Le 27 février, 18h30, Maison Rousseau 
Littérature à Genève

Soirée bilingue avec lectures et discus-
sions. Avec Viola Cadruvi, Gianna Olin-
da Cadonau, Walter Rosselli et Flurina 
Badel. Avec des textes et des traduc-
tions d’auteurs et autrices romanches 
et romandes. Modération: Renzo Ca-
duff. En collaboration avec l’Université 
de Genève.

Grazia fitg à toutes les institutions 
participantes pour la coopération!

Tut ils puncts da program èn plurilings.
Tous les événements sont plurilingues.Programme

En collavuraziun cun: 

Cun sustegn da: 

Stiftung 
Dr. Valentin Malamoud


